Kyrgyz (Kbiprbizya)
Knpuw ces

ANKaLl »XXbIradTblH 6benrucu

ATaHblH, YY/4yH XXaHa bInbIK
PYXTYH aTblHaH.

Oomun
Canam

Mbip3abbi3 ca MawasaKkTbiH
blpabiMbl, Kygangbl Cynyy, »xaHa
blnbik PyxTyH KoMuTeTn 6aapbiHap
MeHeH 6oJ.

PyXxyH MeHeH.
MeHnTeHunangbik N

bup Tyyrangap (bup Tyyrangap),
bun3 KyHeenepybysay TaaHbIMN-
bunenn, OweHTUN, bINbIK
cbipnapabl 6enrnnee y4yH
e3yby3ay oaspnanbsis.

MeH KyaypeTtu KyuTtyy Kynangbl
MonHyMa anam Cara, 6up
TyyraHgapbimM, MeH asbain KyHee
KblngbiM, MEHWUH OOM )KaHa MEeHUH
cesgepymae, MeH KbisiraH nwmnme
>XKaHa MeH KblJla asiraH XXOKMYH,
MeHWH KyHeeM MeHeH, MeHnH
KYH66M MeHeH, MEHUH 3H 00p
YKapaKcCbi3 afaM apKblayy;
OwoHaykTaH MeH MapuaMmgaH
Kaybln KeTeM, bapablK
nepuwTesiep xxaHa binbikTap, CeH,
bup TyyraHgapbiM, MeH y4yH
Kynan-TeHnpunbus y4yH TUNEH.

Scottish Gaelic (Gaidhlig)
Deas-ghnathan
toiseachaidh

Soidhne na croise

Ann an ainm an Athar, agus a
'Mhac, agus an Spiorad Naomh.

Amen

Failte

Gras ar Tighearna losa Criosd,
agus gradh Dhe, agus
Comanachadh an Spioraid
Naoimh bi comhla riut uile.
Agus le do spiorad.

Gniomh penitential

Braithrean (braithrean is
peathraichean), leig dhuinn
aithnicheamaid ar peacaidhean,
agus mar sin obraich sinn fhin
gus na diomhaireachdan naomh
a chomharrachadh.

Tha mi ag aideachadh air Dia
Uile-chumhachdach Agus dhutsa,
mo bhraithrean is mo
pheathraichean, gu bheil mi air
peacachadh gu mor, Na mo
smuaintean agus nam faclan
agam, Anns na tha mi air a
dheéanamh agus anns na rudan
nach do rinn mi, Tro mo choire,
Tro mo choire, tro mo
chodachadh as miosa; uime sin
bidh mi a 'faighneachd
Beannachd Beannaichte Mairi-
Virgin, a h-uile aingeal agus na
naoimh uile, agus thusa, mo
bhraithrean is mo



Ky[gyz (Kblprbi34ya)

Kyaoypetun Kyutyy Kyaoan 6busre
blpallbiM Kbl/ICbIH, BU3gnH
KyHeenepyby3ny keuunp, 6usaon
TY6enyk emypre ansin 6ap.

Oomun

Kbipe

TeHup, blpanbIiM Kbil.

TeHup, blpanbIM KblJl.

MalasK, bipanbIiM KblJl.

Mawask, bipanblM KbiJl.

TeHup, blpanbIiM Kbil.

TeHup, blpanbIM KblJl.

[(nopusa

9H 6nnnkK Kyganra AaHK, XXaKkLbl

HNETTErm aamMmaapra »Xep
XKY3YHAO TbIHYTbIK. b3 ceHn

MakTanbbi3, 6u3 cara 6aTabbi3, 63

ceHun cynebys, 6us ceHn
DaHKTanbbI3, CEHNH yNnyynyryH
YYYH paxMmaT antabobi3, TeHup
Kynan, acmaHgarsl MNMagsiwa, Oo,

Kynan, kyoypeTTyy ATa. Mbip3abbi3
Nca Mawask, Xanrbi3 Yyny, TeHup
Kynan, KynangbiH Ko3sycy, ATaHblIH

Yyny, ceH OYWHeHYH KYHeesepyH

anbin KeTecuH, busre blpaﬁbIM KblJ1;

CeH OYNHeHYH KYHeesiepyH asbin
KeTecuH, busguH TuneHyyoysay
Kabbln anyy; ceH ATaHbIH OH,
>XarblHOa oTypacblH, busre
blpabIM KblJl. AHTKeHU CeH raHa

blnbikcblH, CeH »Xanrbi3 TeEHNUPCUH,

CeH raHa 2H, XKoropkycyH, blinca

Scottish Gaelic (Gaidhlig)
pheathraichean, a bhith ag
urnaigh air mo shon don
Tighearna ar Dia.

Biodh Dia uile-chumhachdach air
trocair a thoirt dhuinn,
maitheanas dhuinn ar
peacaidhean, agus thoir ar
beatha shiorraidh.

Amen

Kyrie

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Criosd, dean trocair.
Criosd, dean trocair.

A Thighearna, dean trocair.
A Thighearna, dean trocair.
Gloria

Gloir do Dhia anns an ire as
airde, agus air aite talmhainn do
dhaoine math. Tha sinn gad
mholadh, Beannaichidh sinn thu,
tha sinn gad urramachadh, Tha
sinn gad ghlorachadh, Bheir sinn
taing dhut airson do ghloir mhor,
A Thighearna Dia, righ
neamhaidh, O Dhia, athair uile-
chumhachdach. A Thighearna
losa Criosd, cha do ghin thu ach
a-mach mac, A Thighearna Dia,
Uan Dhe, Mac an Athar, Bheir thu
air falbh peacaidhean an t-
saoghail, dean trocair oirnn;
Bheir thu air falbh peacaidhean
an t-saoghail, faigh ar n-urnaigh;
Tha thu nad shuidhe aig deas
laimh an Athar, dean trocair
oirnn. Oir is tusa a-mhain is e sin



Ky[gyz (Kblprbizya)

Mawawnak, blibik Pyx meHeH, Kynan

ATaHbIH OaHKbIHAA. OOMUNNH.

YorynTtyy

Kenrune Hamas oKywuy.
OoMuUinmnH.

Ce3aVYH NNTYPrusacol
BupunH4im okyy

TeHnpovH cesy.
Kynoawra wyryp.
Resoriial Resh

DKUHYUN OKYY

TeHnpavH cesy.
Kypaunra wyryp.
NH>Xnn

TeHup ceHn MmeHeH BOCYH.
JKaHa CeHUH pyxy MeHeH.
blnbik UHXUNnaeH okyy H.

HaHk cara, TeHup
MaxabaHblH UH>Xnnn.

Cara gaHkK, Mbip3abbi3 Uca
MawaskK.
NweHnm kecndbu

MeH 6up Kynanra uweHem,
KyOoypeTTyy ATa, acMaH MeHeH

XKepau xapaTKaH, KBPYHIeH »XaHa
KepyHbereH 6apabik HepcenepaeH.

MeH 6up TeHup blnca Mawanakka

nweHem, KyganabiH Xanrbi3 Yyny,

bapablk OOPAOPAOH Mypaa
ATapnaH TepesnreH. KynanaaH
Kynawn, HypaaH Hyp, YblHbITbI

Scottish Gaelic (Gaidhlig)

an té naomh, Is tusa a-mhain an
Tighearna, Is tusa a-mhain an
fheadhainn as airde, losa Criosd,
Leis an Spiorad Naomh, Ann an
gloir Dhe an t-Athair. Amen.

Cruinnich

Leig dhuinn urnaigh a dheanamh.
Amen.

Liturgy den fhacal
A 'chiad leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Salm freagarrach

An darna leughadh

Facal an Tighearna.
Taing a bh 'ann an Dia.
Soisgeul

An Tighearna bi maille riut.

Agus le do spiorad.

Leughadh bhon ghaoist naomh a
reir N.

Gloir dhut, O Thighearna
Soisgeul an Tighearna.

Moladh dhut fhein, am Morair
losa Criosd.

Dreuchd a ‘chreideimh

Tha mi a 'creidsinn ann an aon
Dia, An Athair uile-
chumhachdach, deanamh neimh
agus talamh, de na h-uile nithean
ri fhaicinn agus do-fhaicsinneach.
Tha mi a 'creidsinn ann an aon
Tighearna losa Criosd, An aon
rud a ghineadh DIA, Rugadh an
athair ro gach aois. Dia bho Dhia,



Ky[gyz (Kblprbi34ya)

Kynawn 4blHbIrbl KynannaH,
TOPOeJIreH, X)apaTblJIraH aMec,
ATara KowynraH; an apkbinyy
bapablk HepceHn xacanbl. An 6us
YYYH >XXaHa 6u3gnH
KYTKapbl/blWbIObI3 Y4YH acMaHaaH
TYLUTY, XKaHa blibik Pyx apKblayy
byby MapusampaH »apanraH, »xaHa
apam bonyn kangbl. bus y4yH an
MoHTWM MunaTTbIH TYLWYHOA ankall
XXbIFA4yKa KagaJsiraH, aja enymre
ayywap 60syn, KeMYJreH, y4yH4y
KYHY Kanpa Tupungmn blinbik
>Ka3smara blnanmbik. Anl acMaHra
KeTepynay An ATacCbiHbIH OH,
XarblHOa oTypaT. An KanpagaH
NaHK MeHeH KeneT Tupyynepany
>XaHa enreHgepay COTTOW YYYH
AHbIH NagblWaYvbIbIrbIHbIH asArbl
6onbonT. MeH blnbik Pyxka,
TeHupre, emyp bepyy4yre vwieHem,
ATa MeHeH YyngaH 4blKKkaH, ATachbl
»XaHa Yyny meHeH bupre TabblHraH
>KaHa gaHKTanraH, nanrambapnap
apKblyy cynnereH. Men 6up,
bIMbIK, KQTOJIMK XaHa anocToNAYK
Yynpkeere meHem. MeH
KYHe8N1epYMAYH KeYnpuanLim y4yH
bup YemynaypyyHy MomHyMa anam
>XaHa MeH enreHaepayH
TUPUIYYCYH YblJaMCbI3AbIK MEeHEeH
KYTOM >KaHa aKblp 3aMaHAblH
»awoocy. OOMUNKH.

Solas bho sholas, fior Dhia bho
fhior Dhia, a 'gingadh, nach eil
air a dhéanamh, consbailial leis
an athair; Troimhe chaidh a h-uile
dad a dheéanamh. Dhuinne fir
agus airson ar saoradh thainig e
a-nuas bho Neamh, Agus leis an
Spiorad Naomh a 'giulan air an
Oigh Mhoire. agus thainig e gu
bhith na dhuine. Oir ar seol,
chaidh a cheusadh fo Pontivus
Pilat, dh'fhuiling e bas agus
chaidh a thiodhlacadh, Agus dh
'eirich a-rithist air an treas latha
a reir nan Sgriobtairean. Chaidh
e suas gu neamh agus tha e na
shuidhe aig deas laimh an Athar.
Thig e a-rithist ann an Glory Gus
breithneachadh a dheanamh air
na bed agus na mairbh agus cha
bhi crioch aig a rioghachd. Tha
mi a 'creidsinn anns an Spiorad
Naomh, an Tighearna, na
buannachdan na beatha, a tha a
‘dol air adhart bhon Athair agus
am Mac, Co leis a tha an athair
agus am mac air an orac agus air
am glonadh, a tha air bruidhinn
tro na faidhean. Tha mi a
‘creidsinn ann an aon,
Caitligeach, Caitligeach agus
Abstostolic. Tha mi ag
aideachadh aon bhaisteadh
airson mathanas pheacaidhean
agus tha mi a 'coimhead air
adhart ri aiseirigh nam marbh
agus beatha an t-saoghail ri
thighinn. Amen.



Kyrgyz (Kblprbizya)
Homily
YHMBepcan,uyy TUNNEHYY

Bn3 XXaxabara cbinbiHabbI3.
Pabbum, Tunernbusgn yx.

UucharistTtnH
NNTYPrusacol

CyHyL

Kynanra Tybesiykke MakToon0p
BoncyH.

CbibIHIbINA, TyyraHgap (bup
TyyraHnap), MEHUH KypMaHAbII bIM
>XaHa ceHukKn Kyganra »KakkaH
bonywy MyMKYH, KyoypeTu KydTyy
ATa.

KonyHharbl KypMaHObIKbIHAbI
MapaTKaH Kabbln KbI/ICbIH AHbIH
bICMbIHbIH JaHKbl XXaHa OaHKbl
Y4YH, OU3anH XXblprandbiibirbibbi3
Y4YH »XaHa aHblH 6apabiK bINbIK
MbINbIHbIHBIH XaKLWUbIbIMbI.
OoMUNNUH.

DBXAPUCTUKANbIK TUIEHYY

TeHnp ceHn MmeHeH BoNCyH.
JXaHa CeHUH pyXxy MeHeH.
XXyperyHay Ketep.

Bbu3 anapabl TeHupre ketepebys.

Kynan-TeHnpubusre bipaasblyblibliK
bungnpenn.

byn Tyypa )xaHa aguneTTyy.

blbIK, bINbIK, bINbIK TEHMP, aCcMaH
ackepnepuHuH Kyganbl. ACMaH
MEHEH XKep CEHNH OaHKbIHA
TONIFOH. XOCaHHa 3H 6nnunkK.

Homily
Urnaigh uile-choitcheann

Guidheamaid ris an Tighearna.
A Thighearna, cluinn ar n-
urnaigh.

Liturgy of the Ex-
eolaiche

Eucoirich

Beannaichte gu robh Dia gu
brath.

Urnaigh, braithrean (braithrean is
peathraichean), gu bheil na h-
lobairt agam agus mise faodar
gabhail ri Dia, an athair uile-
chumhachdach.

Gun gabh an Tighearna an iobairt
aig do lamhan airson moladh
agus gloir de ainm, Airson ar
math agus math na h-Eaglaise
Gu leir aige.

Amen.
Urnaigh Eucharistic

An Tighearna bi maille riut.
Agus le do spiorad.

Tog suas do chridheachan.

Bidh sinn gan togail suas chun
Tighearna.

Bheir sinn taing don Tighearna ar
Dia.

Tha e ceart agus direach.
Tighearna nanomh, Caol,
Tighearna naomha. Tha neamh
agus talamh lan de do ghloir.
Hosanna anns an ire as airde. Is
beannaichte is esan a thig ann



Ky[gyz (Kblprbi34ya)

TeHUpOUH aTblHAH KereH agam
DaKTblslyy. XOoCaHHa 3H 6unnK.
bliMaH cblpbl.

CeHnH enymyHAay apblanamnbbis,
TeHnpuM, XXaHa 63 TUupnInIepuHan
»Xapblaila CeH Kanpa KenreHye.
>Ke: byn HaHAbl Xxen, byn 4Yenm4ekTy
nykenpe, CeHnH enymyHay
»apblananbel3, TeHUp, ceH Kanpa
KenreH4e. Xe: busam KyTkap,
OYNHOHYH KyTKapyy4dycy, AHTKEeHU
CEeHMH alKall »XbIrayblH »XXaHa
TUPWUIIYYCYH apKbllyy ceH 6m3gn
BOoWTOHAYKKA YblrapAblH.

OOMUNUH.
KoOMYYyJlyK bIpbIMbl

KyTKkapyy4yHyH byinpyry 6otoH4a
»XaHa KyganablH OKYyTYYyCYy MEHeH
TY3yJareH, 6us antyyra 6aTbiHabbI3:
AcmaHparbl ATabbi3, CeHuH
bICbIMbIH, bINbIKTaNCbIH; CeHUH
NnaablayblbIrblH, KEJICUH, CEHUH
3PKWH aTKapbllaT aCMaHOa KaHOawn
6onco, xxepae pa. byryH 6umsre
KYHYMAOYK HaHbIObI3Abl Bep, »xaHa
6un3ponH KyHeenepybysany ke4vup,
Busre Kaplbl KYHE6 KbiraHgapAbl
KeynpreHnen; xaHa éusan
asrbipyyra anbin 6apba, bupok
6n3an XXamMaHObIKTaH CaKTa.

TeHup, 6n3an ap KaHpan
>XaMaHAbIKTaH CakTa,
blpabiMOyynyK MeHeH 6u3aunH
KyHOepAe TbiHYTbIK 6ep, CeHUH
blpanbIMblH, MEHEH, BU3 ap AanbIM
KYHeeOeH Ta3a bonywybys MyMKYyH

an ainm an Tighearna. Hosanna
anns an ire as airde.
Diomhaireachd a 'chreidimh.
Tha sinn a 'gairm do bhais, O
Thighearna, agus a 'toirt cunntas
air an aiseirigh agad gus an tig
thu a-rithist. No: Nuair a bhios
sinn ag ithe an aran agus an
deoch ris a 'chupa seo, Tha sinn
a 'gairm do bhais, O Thighearna,
gus an tig thu a-rithist. No:
Sabhail sinn, Slanaighear an t-
saoghail, Airson le do chrois is
aiseirigh Tha thu air ar cur an-
asgaidh.

Amen.

Deas-ghnath comanachaidh

Aig aithne an t-Slanaighear agus
air a chruthachadh le teagasg
diadhaidh, tha sinn ag radh:

Ar n-Athair, a tha air neamh, tha
e naomh-dha ainm; thig do
rioghachd, theid do dheanamh
Air an talamh oir tha e air
neamh. Thoir dhuinn an-diugh ar
aran laitheil, agus maitheanas
dhuinn na trespass againn, Mar a
bheir sinn mathanas dhaibhsan a
tha a 'dol thairis air ar n-aghaidh;
agus na stiuir thugainn a-steach
don bhuaireadh, Ach ga
libhrigeadh bhon olc.

Libhrig sinn, a Thighearna, rinn
sinn urnaigh, bho gach olc, sith
gu grianach a 'toirt sith anns na
laithean againn, sin, le
cuideachadh bho do throcair, Is
docha gu bheil sinn an-



Kyrgyz (Keipreizya)

»XaHa bapablK KblWbIHYbIIbIKTapAaH
KOOMcy3, On3 KyTTyy YMYTTY KYTyn
»XaTabbl3 xaHa busgnH
KyTkapyy4yby3 bliica MallanakTbIH
KenuLwmu.

MaablWanblK YYYH, KYY )KaHa AaHK
CeHUKN A3bIp XKaHa Tybesnykke.

Mbip3abbi3 Nca Mawask, Kum
CEeHWH 3N141nnepuHe MblHOan oenu:
TbIHYTbIK MEH CeHM TawTan,
TbIHYTbLIK bepem cara, 6usguH
KyHeenepyby3re kapaba, 6upok
YUPKOBHY3AYH nweHnMmn 60roHYa,
>KaHa blpanbIMAYYNYK MEHEH ara
TbIHYTbIK XXaHa bupumank 6epcuH
CEeHWH 3pKUHeE bilalbiK. Anap
Ty6benykke xawan, Tybenykke
nagbllWaYybliblK KblJbILWAT.
OoMUinmnH.

TEeHUPAWH ThIHYTbIMbI @ap AalbiM
cunep MmeHeH 60JCyH.

>KaHa CeHUH pyXy MeHeH.
Kenrunne, 6upn-bmpnbunsre
TbIHYTbIKTbIH 6enrmcmH
CYHYLWITaNNbI.

KynanabiH Ko3ycy, ceH OYWHeHYH
KYHOesIepYyH anbin ketecuH, busre
bipanbiM Kbisl. KynanabiH Ko3ycy,
CeH AYNHOHYH KYHeeN1IepyH anbin
KeTecuH, busre bipanbiM KbiSl.
KynanabiH Ko3ycy, ceH OYWHeHYH
KYHOesIepYyH anbin ketecuH, busre
TbIHYTbIK Bep.

MbiHa, KypnanabiH Ko3ycy, MblHa,
an OYWHeHYH KYHeesiepyH MOMHYHa

Scottish Gaelic (Gaidhlia,

comhnaidh saor bho pheacadh
Agus sabhailte bho gach
amhghar, Mar a tha sinn a
'feitheambh ris an dochas
bheannaichte agus teachd ar
Slanaighear, losa Criosd.

Airson an rioghachd, Is ann
leatsa a tha an cumhachd aqgus a
'‘ghloir a-nis agus gu brath.

A Thighearna losa Criosd, a thuirt
ri na h-abstoil agad: Sealadh
Bidh mi gad fhagail, mo shith a
bheir mi dhut, coimhead air nach
eil air ar peacaidhean, ach air
creideamh an eaglaise agad,
agus a 'toirt seachad a sith agus
a h-aonachd a reir do thoil. A tha
a 'fuireach aqgus a' riaghladh gu
brath agus gu brath.

Amen.

Tha sith an Tighearna maille riut
an-comhnaidh.

Agus le do spiorad.

Leig dhuinn soidhne sith a th
‘ann a thabhann dha cheile.

Uan Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail, dean
trocair oirnn. Uan Dhe, bheir thu
air falbh peacaidhean an t-
saoghail, dean trocair oirnn. Uan
Dhe, bheir thu air falbh
peacaidhean an t-saoghail,
Gairm dhuinn sith.

Feuch uan Dhe, Thoir suil air a
bheir air falbh peacaidhean an t-
saoghail. Is beannaichte an



Kyrgyz (Keipreizya)

anabl. KO3yHyH Ke4Yku TaMarbliHa
YakblpbliraHgap 6akTbiayy.
TeHUp, MeH TaTbIKTYy 3MeCMUH
MEHWH YaTbIpbIMAbIH aCTbiHa
KUPYYH, Y4YH, B1pok bup raHa
ce3fy anTcaM, XXaHbIM anbirar.

MawasakTbiH JeHecn (KaHbl).
OOMUNUH.

Kenrune Hamas okywusy.
OOMUNKUH.

KOPKYHYYY KAHOAJIAP

baTa

TeHMp ceHn MeHeH 6OoCYyH.
MaHa CeHUH pyxy MeHeH.

>KapaTkaH Anna bipaa3bl 60/CYH
ATa, Yyn xaHa blnblik Pyx.

OOMUNKH.
Kbi3MaTTaH bowoTyy

YbirbiHbI3, Macca afakTagbl. Xe:
bapbin, TeHnpanH XXaKuwbl
KabapblH Xapblisna. Xe: 63
eMYpPYH MeHeH TeHupan faHkKTan,
TbIHYTbIK MeHeH 6ap. XKe: TbIHYTbIK
MEHEeH KeT.

Kypawnra wyryp.

. ish Gaelic (Gaidhlig)
fheadhainn a dh ‘iarrar gu
suipear an uan.

A Thighearna, chan eil mi airidh
air gum bu choir dhut a dhol a-
steach fon mhullach agam, Ach
chan eil ach am facal agus m
‘anam air a shlanachadh.

An corp (fuil) Chriosd.

Amen.

Leig dhuinn urnaigh a dheanamh.
Amen.

A 'co-dhunadh deas-
ghnathan

Beannachadh

An Tighearna bi maille riut.
Agus le do spiorad.

Is docha gum buaicheadh Diasa
Uile-chumhachdach thu, An t-
Athair, agus am Mac, agus an
Spiorad Naomh.

Amen.

Briseadh

Rach a-mach, thig am mais gu
crich. No: falbh agus
ainmeachadh soisgeul an
Tighearna. No: rachaibh ann an
sith, gluais an Tighearna le do
bheatha. No: Rach ann an sith.
Taing a bh 'ann an Dia.
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